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The Ultrasonic BONECO 7133 has a built-in hygrostat 
which regulates the humidity in the air. Additionally the 
unit is equipped with a output regulator button. Due to 
this features the humidification can be controlled.

Der Ultraschallvernebler BONECO 7133 hat einen 
eingebauten Hygrostaten und einen zusätzlichen
Leistungsregler. Damit lässt sich die Befeuchtungsleistung 
und somit die Luftfeuchtigkeit kontrollieren.

 
The BONECO 7133 produces pure mist due to two 
modes of action:
- Ultrasonic system (high-frequency vibrations of the 
  transducer kill bacteria and viruses)
- Pre-heating (the water is heated to 80°C this kills 
  bacteria and viruses additionally)

Der BONECO 7133 überzeugt mit einer zweifach wirk-
samen Wasserreinhaltung:
- Ultraschall-System (die hochfrequente Schwingung 
  zerstört grösstenteils Bakterien und Viren)
- Vorheizung (die Erhitzung des Wassers auf 80°C
  eliminiert Bakterien und Viren zusätzlich)

 
A replaceable demineralization cartridge ensures a 
hygienic, pure water mist, without limescale or mineral 
residues (no white dust).

Eine auswechselbare Entkalkungspatrone sorgt für hygie-
nisch reinen Wassernebel ohne Kalk- und Mineralienrück-
stände (kein weisser Nebel).

 
When operated with pre-heating function, the water is 
heated to 80°C before it enters the nebulizer chamber.  
The mist exits the appliance at a comfortable temperature 
of 40°C. This has the advantage that the room tempera-
ture will not fall, and additionally the water can be kept 
cleaner.

Bei Betrieb mit Vorheizung wird das Wasser vor dem 
Eintreten in den Verneblerraum auf 80°C vorgeheizt. 
Der Nebel tritt mit angenehmen 40°C aus. Dies hat den 
Vorteil, dass die Raumtemperatur nicht absinkt und die 
Wasserreinhaltung entscheidend verbessert wird.

 
This efficient air humidification technology uses high-
frequency vibration to generate a micro-fine mist. A high 
performance fan blows the mist into the room where it 
immediately evaporates. Due to the Ultrasonic system the 
BONECO 7133 is very quiet.

Bei dieser sehr wirkungsvollen Technologie der Luftbe-
feuchtung wird das Wasser mit Hochfrequenzschwin-
gungen in mikrofeinen Nebel umgewandelt, der dann 
durch ein Gebläse an die Raumluft abgegeben wird, wo 
er sofort verdunstet. Durch dieses System arbeitet der 
BONECO 7133 sehr leise. 

 
The BONECO 7133 is additionally equipped with the 
following features:
- Optionally cool or warm (40°C) humidification
- Ambient temperature is not cooled down
- Improved system to keep the water clean
- Modern design
- Built-in hygrostat for regulated humidification
- Output regulator button
- Transparent water tank (water level clearly visible)
- Powerful and exchangeable demineralization cartridge
- Quiet operation
- Easy to clean and handle

Der BONECO 7133 ist zusätzlich mit folgenden Merk-
malen ausgestattet:
- Wahlweise kühle oder warme (40°C) Befeuchtung
- Keine Abkühlung der Umgebungstemperatur
- Verbesserte Wasserreinhaltung
- Modernes Design
- Eingebauter Hygrostat für kontrollierte Befeuchtung
- Stufenloser Leistungsregler
- Transparenter Wassertank (Wasserstand gut sichtbar)
- Leistungsstarke auswechselbare Entkalkungspatrone
- Geräuscharm
- Einfache Handhabung und Reinigung

 

SELF-RE-
GULATING

EASY TO
HANDLE

Qualitätsmerkmale
ULTRASONIC BONECO 7133
Quality Features

Technical Data | Technische Daten Ultrasonic BONECO 7133
Dimensions (L x W x H) | Abmessung (L x B x H) 380 x 220 x 350 mm
Cable length | Kabellänge approx. | ca. 2,0 m
Weight (empty) | Leergewicht approx | ca. 3.1 kg
Mains voltage | Netzspannung 230 V/50 Hz (VAC)
Power consumption | Leistungsaufnahme 40 W / 140 W*
Suitable for room sizes | Geeignet für Raumgrössen  up to | bis 60 m2 / 150m3 

Humidificator performance | Befeuchtungsleistung up to | bis 400 g/h / 550 g/h*
Capacity | Fassungsvermögen Tank capacity | Tankinhalt 6,5 Liter
Operating noise | Betriebsgeräusch < 25 dB(A)
*with pre-heating | mit Vorheizung

PLASTON AG, CH-9443 Widnau, Switzerland, Tel. +41 71 727 83 33, Fax +41 71 722 15 78
PLASTON AG reserves all rights to change or modify any specifications without notice.
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